
 

 

 

 

Version 5.0, April 2023 Wersja 5.0, kwiecień 2023 

DATA PROCESSING ADDENDUM 

UZUPEŁNIAJĄCA UMOWA 

POWIERZENIA 

PRZETWARZANIA DANYCH 

This Data Processing Addendum (“DPA”) is concluded 

between an RTB House’s entity (“RTB House”) and a 

client’s entity (the “Client”) both specified in the one or 

more agreements (the “Principal Agreement”) for the 

provision of digital advertising services (the “Services”) by 

RTB House. This DPA covers Services rendered to both 

Clients who are advertisers as well as agencies acting on 

behalf of one or more advertisers. 

This DPA applies insofar as RTB House uses tracking 

technologies on digital properties (including websites and 

mobile applications) indicated by the Client or processes 

Personal Data pursuant to Instructions of the Client, 

including personal data made available to RTB House by 

the Client or on behalf of the Client, for the purpose of 

providing Services under the Principal Agreement. If 

neither of the above conditions are met, this DPA does not 

apply. 

Niniejsza Uzupełniająca Umowa Powierzenia 

Przetwarzania Danych („Umowa DPA”) zostaje zawarta 

pomiędzy podmiotem RTB House („RTB House”) a 

podmiotem klienta („Klient”), przy czym obydwie 

strony zostały określone w jednej lub większej liczbie 

umów („Umowa Główna”) o świadczenie usług reklamy 

cyfrowej („Usługi”) przez RTB House. Niniejsza Umowa 

DPA obejmuje Usługi świadczone na rzecz zarówno 

Klientów będących reklamodawcami, jak i agencji 

działających w imieniu jednego lub większej liczby 

reklamodawców. 

Niniejsza Umowa DPA ma zastosowanie w zakresie, w 

jakim RTB House wykorzystuje technologie śledzenia na 

składnikach majątku cyfrowego (w tym stronach 

internetowych i aplikacjach mobilnych) wskazanych 

przez Klienta lub przetwarza Dane Osobowe zgodnie z 

Instrukcjami Klienta, w tym dane osobowe 

udostępnione RTB House przez Klienta lub w jego 

imieniu, w celu świadczenia Usług na podstawie Umowy 

Głównej. Niniejsza Umowa DPA nie będzie 

obowiązywać przy braku spełnienia któregokolwiek z 

powyższych warunków. 

1. DEFINITIONS  1. DEFINICJE 

1.1. Data Protection Laws mean (i) Regulation (EU) 

2016/679 of the European Parliament and of the 

Council of 27 April 2016 on the protection of natural 

persons with regard to the processing of personal 

data and on the free movement of such data, and 

repealing Directive 95/46/EC, (“GDPR”); (ii) UK 

Retained Regulation (EU) 2016/679 (“UK GDPR”) 

where any references to GDPR should be understood 

1.1. Przepisy o Ochronie Danych oznaczają (i) 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady 

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie 

ochrony osób fizycznych w związku z 

przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie 

swobodnego przepływu takich danych oraz 

uchylenia dyrektywy 95/46/WE, („RODO”); (ii) 

utrzymane w mocy brytyjskie rozporządzenie (UE) 



as references to corresponding provisions of UK 

GDPR; (iii) national legislation supplementing the 

GDPR and governing the processing of Personal 

Data; 

1.2. Client Personal Data means any Personal Data 

processed by RTB House pursuant to Instructions for 

the purpose of providing Services, including Personal 

Data made available to RTB House by the Client or 

on behalf of the Client. For the avoidance of doubt, 

Client Personal Data does not include (i) RTB House 

Personal Data and (ii) aggregated statistical 

information not constituting Personal Data; 

1.3. Instruction means a direction regarding the scope 

and manner of processing Client Personal Data, 

issued by the Client to RTB House in any form, which 

may include: selected provisions of the Principal 

Agreement and this DPA, written orders, emails or 

settings of dedicated online tools made available to 

the Client by RTB House;  

1.4. RTB House Personal Data means (i) any Personal 

Data that RTB House would have regardless of the 

Client’s use of the Services, in particular traffic data 

from third parties’ digital properties on which 

advertising banners are to be displayed as part of 

Services, (ii) Personal Data related to displaying of 

advertising banners on third party digital properties 

as part of the Services; 

1.5. Subprocessor means any person engaged by the 

Processor pursuant to Article 28(2) and (4) GDPR to 

process Personal Data;  

1.6. Controller, Joint Controller, Processor, Data 

Subject, Personal Data, Personal Data Breach, 

Supervisory Authority have the same meaning as in 

the GDPR. 

2016/679 („Brytyjskie RODO”), przy czym wszelkie 

odniesienia do RODO należy rozumieć jako 

odniesienia do odpowiadających im przepisów 

Brytyjskiego RODO; (iii) przepisy krajowe 

uzupełniające RODO i regulujące przetwarzanie 

Danych Osobowych; 

1.2. Dane Osobowe Klienta oznaczają wszelkie Dane 

Osobowe przetwarzane przez RTB House na 

podstawie Instrukcji w celu świadczenia Usług, w 

tym Dane Osobowe udostępnione RTB House przez 

Klienta lub w jego imieniu. Dla uniknięcia 

wątpliwości, Dane Osobowe Klienta nie obejmują (i) 

Danych Osobowych RTB House ani (ii) 

zagregowanych informacji statystycznych 

niestanowiących Danych Osobowych; 

1.3. Instrukcje oznaczają polecenie dotyczące zakresu i 

sposobu przetwarzania Danych Osobowych Klienta 

wydany RTB House przez Klienta w dowolnej formie, 

która może obejmować: wybrane postanowienia 

Umowy Głównej i niniejszej Umowy DPA, pisemne 

zlecenia, wiadomości e-mail lub ustawienia 

dedykowanych narzędzi internetowych 

udostępnionych Klientowi przez RTB House; 

1.4. Dane Osobowe RTB House oznaczają (i) wszelkie 

Dane Osobowe, które RTB House posiadałaby 

niezależnie od korzystania przez Klienta z Usług, w 

szczególności dane o ruchu na składnikach majątku 

cyfrowego osób trzecich, na którym mają być 

wyświetlane banery reklamowe w ramach Usług, (ii) 

Dane Osobowe związane z wyświetlaniem banerów 

reklamowych na składnikach majątku cyfrowego 

osób trzecich w ramach Usług; 

1.5. Dalszy Podmiot Przetwarzający oznacza osobę 

zaangażowaną przez Podmiot Przetwarzający 

zgodnie z art. 28 ust. 2 i 4 RODO w celu 

przetwarzania Danych Osobowych; 

1.6. Administrator, Współadministrator, Podmiot 

Przetwarzający, Osoba, której dane dotyczą, Dane 

Osobowe, Naruszenie Ochrony Danych 

Osobowych, Organ Nadzorczy mają takie samo 

znaczenie jak w RODO. 

2. APPOINTMENT OF PROCESSOR & SCOPE OF 

PROCESSING 

2. ZAKRES ZASTOSOWANIA 



2.1. Where the Client is subject to Data Protection Laws, 

this DPA applies in its entirety, defining the rights 

and obligations of the Client and RTB House. 

2.2. Where the Client is not subject to Data Protection 

Laws, the following Sections apply to the Client: 

Section 3 (General Obligations), Section 14 (Liability), 

Section 16 (Final Provisions). The remaining sections 

apply only to RTB House as an entity subject to Data 

Protection Laws and do not create any obligations 

for the Client.  

2.3. In case other local laws to which the Client is subject 

require making additional arrangements with regard 

to privacy-related matters concerning the 

performance of the Principal Agreement, the parties 

will make such arrangements. 

2.1. W przypadku gdy Klient podlega Przepisom o 

Ochronie Danych niniejsza Umowa DPA ma 

zastosowanie w całości, określając prawa i obowiązki 

Klienta oraz RTB House. 

2.2. W przypadku gdy Klient nie podlega Przepisom o 

Ochronie Danych poniższe punkty mają 

zastosowanie do Klienta: Punkt 3 (Zobowiązania 

ogólne), Punkt 14 (Odpowiedzialność), Punkt 16 

(Postanowienia końcowe). Pozostałe punkty mają 

zastosowanie wyłącznie do RTB House jako 

podmiotu podlegającego Przepisom o Ochronie 

Danych i nie tworzą żadnych zobowiązań po stronie 

Klienta. 

2.3. W przypadku gdy inne przepisy prawa miejscowego, 

którym podlega Klient, wymagają dokonania 

dodatkowych ustaleń w zakresie kwestii związanych 

z prywatnością danych w związku z wykonywaniem 

Umowy Głównej, strony dokonają takich ustaleń. 

3. GENERAL OBLIGATIONS 3. ZOBOWIĄZANIA OGÓLNE 

The Client will ensure and document that for the purpose 

of providing Services RTB House may: 

(a) use tracking technologies (in particular cookie files) on 

digital properties indicated by the Client, in 

accordance with Directive 2002/58/EC of the 

European Parliament and of the Council of 12 July 

2002 concerning the processing of personal data and 

the protection of privacy in the electronic 

communications sector, as amended by Directive 

2009/136/EC or any future legislation replacing the 

same; 

(b) process Personal Data pursuant to a Client’s 

Instructions in accordance with any laws applicable to 

such processing. 

Klient zapewni i udokumentuje, że w celu świadczenia 

Usług RTB House ma możliwość: 

(a) stosowania technologii śledzenia (w szczególności 

plików cookies) na wskazanych przez Klienta 

składnikach majątku cyfrowego, zgodnie z dyrektywą 

2002/58/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 

12 lipca 2002 r. dotyczącą przetwarzania danych 

osobowych oraz ochrony prywatności w sektorze 

łączności elektronicznej, zmienionej dyrektywą 

2009/136/WE lub przyszłymi przepisami 

zastępującymi tę dyrektywę; 

(b) przetwarzania Danych Osobowych zgodnie z 

Instrukcjami Klienta, zgodnie z wszelkimi przepisami 

prawa mającymi zastosowanie do takiego 

przetwarzania. 

4. APPOINTMENT OF PROCESSOR 4. WYZNACZENIE PODMIOTU PRZETWARZAJĄCEGO 

4.1. The Client appoints RTB House to process Client 

Personal Data as a Processor pursuant to 

documented Instructions. 

4.1. Klient wyznacza RTB House na Podmiot 

Przetwarzający na potrzeby przetwarzania Danych 



4.2. RTB House processes RTB House Personal Data as an 

independent Controller or a Joint Controller with 

third party entities and this DPA does not apply to 

such processing. The Client will forward any inquiries 

regarding RTB House Personal Data to RTB House 

without undue delay. 

4.3. The Client may issue Instructions to RTB House 

during the term of this DPA. 

4.4. RTB House will inform the Client if, in RTB House’s 

opinion, a given Instruction constitutes or leads to an 

infringement of Data Protection Laws. 

4.5. The Client will ensure appropriate legal basis for 

processing of Client Personal Data, including it will 

provide Data Subjects with accurate and exhaustive 

information on processing Client Personal Data, as 

required by the Data Protection Laws. 

4.6. Upon request RTB House will provide the Client with 

necessary information to fulfil the above obligation. 

4.7. Taking into account the nature of processing and 

information available to it, RTB House will assist 

Client in ensuring compliance with the obligations 

regarding data protection impact assessment 

pursuant to Articles 35 and 36 GDPR. 

4.8. Upon request, RTB House will assist the Client in 

defining the processing activities conducted as part 

of Services, for the purpose of Client’s record of 

processing activities. 

Osobowych Klienta na podstawie 

udokumentowanych Instrukcji. 

4.2. RTB House przetwarza Dane Osobowe RTB House 

jako niezależny Administrator lub 

Współadministrator z podmiotami trzecimi, a 

niniejsza Umowa DPA nie ma zastosowania do 

takiego przetwarzania. Klient będzie przekazywać 

RTB House wszelkie zapytania dotyczące Danych 

Osobowych RTB House bez zbędnej zwłoki. 

4.3. Klient może wydawać RTB House Instrukcje w 

okresie obowiązywania niniejszej Umowy DPA. 

4.4. RTB House poinformuje Klienta, jeżeli w ocenie RTB 

House dana Instrukcja stanowi naruszenie lub 

prowadzi do naruszenia Przepisów o Ochronie 

Danych. 

4.5. Klient zapewni odpowiednią podstawę prawną 

przetwarzania Danych Osobowych Klienta, w tym 

przekaże Osobom, których dane dotyczą, dokładne i 

wyczerpujące informacje na temat przetwarzania 

Danych Osobowych Klienta, zgodnie z wymogami 

Przepisów o Ochronie Danych. 

4.6. RTB House udzieli Klientowi, na jego wniosek, 

informacji niezbędnych do wywiązania się z 

powyższego obowiązku. 

4.7. Biorąc pod uwagę charakter przetwarzania i 

dostępne jej informacje, RTB House udzieli Klientowi 

wsparcia w zapewnieniu wypełnienia obowiązków 

dotyczących oceny skutków dla ochrony danych 

zgodnie z art. 35 i 36 RODO. 

4.8. RTB House udzieli Klientowi, na jego wniosek, 

wsparcia w określeniu czynności przetwarzania 

prowadzonych w ramach Usług, na potrzeby 

ewidencji czynności przetwarzania przez Klienta. 

5. NATURE AND PURPOSES OF PROCESSING 5. CHARAKTER I CELE PRZETWARZANIA DANYCH 

5.1. RTB House will process Client Personal Data on a 

continuous basis, in an electronic form and, upon 

Instructions, may perform the following operations 

thereon: collection, recording, organisation, 

structuring, storage, use, disclosure, erasure. 

5.1. RTB House będzie przetwarzać Dane Osobowe 

Klienta w sposób ciągły, w formie elektronicznej i na 

polecenie może wykonywać na nich następujące 

operacje: zbieranie, utrwalanie, organizowanie, 

porządkowanie, przechowywanie, wykorzystywanie, 

ujawnianie, usuwanie. 



5.2. RTB House will process Client Personal Data for the 

purpose of creating or editing a personalised ads 

profiles for subsequent selection and delivery of 

personalized advertising banners to Data Subjects on 

third parties’ digital properties as part of Services. 

5.3. RTB House will not use Client Personal Data for the 

purpose of providing Services to other clients, unless 

upon Client’s prior consent in written form (including 

email). 

5.2. RTB House będzie przetwarzać Dane Osobowe 

Klienta w celu utworzenia lub edycji 

spersonalizowanych profili reklam w celu 

późniejszego wyboru i dostarczenia 

spersonalizowanych banerów reklamowych 

Osobom, których dane dotyczą, na składnikach 

majątku cyfrowego osób trzecich w ramach Usług. 

5.3. RTB House będzie wykorzystywać Dane Osobowe 

Klienta w celu świadczenia Usług na rzecz innych 

Klientów wyłącznie za uprzednią zgodą Klienta 

wyrażoną w formie pisemnej (w tym w formie e-

mail). 

6. CATEGORIES OF DATA SUBJECTS, TYPE OF 

PERSONAL DATA 

6. KATEGORIE OSÓB, KTÓRYCH DANE DOTYCZĄ, 

RODZAJ DANYCH OSOBOWYCH 

6.1. Client Personal Data concerns users visiting digital 

properties indicated by the Client.  

6.2. Client Personal Data includes information on Data 

Subjects’ activity on the digital properties indicated 

by the Client (pages and offers viewed, purchased 

products, purchase value, etc.), tied to unique online 

identifiers (cookie ID, mobile advertising ID, device 

ID, etc.) and technical information regarding Data 

Subject’s browser or device (IP address, user agent, 

referrer, etc.). The Client may decide to provide 

other types of Client Personal Data for the purpose 

of performance of Services. 

6.1. Dane Osobowe Klienta dotyczą użytkowników 

odwiedzających wskazane przez Klienta składniki 

majątku cyfrowego. 

6.2. Dane Osobowe Klienta obejmują informacje o 

aktywności Osób, których dane dotyczą, na 

wskazanych przez Klienta składnikach majątku 

cyfrowego (przeglądane strony i oferty, zakupione 

produkty, wartość zakupu itp.), powiązanych z 

unikalnymi identyfikatorami internetowymi 

(identyfikator plików cookie, identyfikator reklamy 

mobilnej, identyfikator urządzenia itp.) oraz 

informacjami technicznymi dotyczącymi 

przeglądarki lub urządzenia Osób, których dane 

dotyczą (adres IP, agent użytkownika, strona 

odsyłająca itp.). Klient może zdecydować o 

przekazaniu innych rodzajów Danych Osobowych 

Klienta na potrzeby świadczenia Usług. 

7. DURATION OF PERSONAL DATA PROCESSING 7. CZAS TRWANIA PRZETWARZANIA DANYCH 

OSOBOWYCH 

7.1. RTB House will process Client Personal Data for a 

period of providing Services and afterwards until the 

data is erased or returned pursuant to a relevant 

Instruction. 

7.2. Throughout the term of this DPA Client Personal 

Data collected by RTB House on the digital 

7.1. RTB House będzie przetwarzać Dane Osobowe 

Klienta przez okres świadczenia Usług, a następnie 

do czasu usunięcia lub zwrotu danych zgodnie z 

odpowiednimi Instrukcjami. 

7.2. Przez cały okres obowiązywania niniejszej Umowy 

DPA Dane Osobowe Klienta zbierane przez RTB 

House na wskazanych przez Klienta składnikach 



properties indicated by the Client will be deleted 

after 500 days of collection. 

7.3. After the provision of Services terminates, within 

120 days RTB House will erase or anonymize Client 

Personal Data in its possession, unless required 

otherwise pursuant to an Instruction or Data 

Protection Laws. If multiple Principal Agreements 

are executed between the parties, the above term 

will run from the termination of Services pursuant to 

the one which expires the latest. 

7.4. As a measure necessary to ensure data integrity and 

availability RTB House may store backup copies of 

Client Personal Data for up to 375 days after the end 

of provision of Services. RTB House guarantees that 

that such Client Personal Data will not be actively 

used and access to it will be strictly limited. 

7.5. Upon Client’s request, RTB House will confirm the 

erasure of Client Personal Data by issuing a 

certificate of erasure. 

majątku cyfrowego będą usuwane po 500 dniach od 

ich zebrania. 

7.3. Po zakończeniu świadczenia Usług, w terminie 120 

dni RTB House usunie lub zanonimizuje będące w jej 

posiadaniu Dane Osobowe Klienta, chyba że co 

innego będzie wynikać z Instrukcji lub Przepisów o 

Ochronie Danych. W przypadku zawarcia pomiędzy 

stronami kilku Umów Głównych, powyższy termin 

będzie biegł od zakończenia świadczenia Usług na 

podstawie tej, która wygasa najpóźniej. 

7.4. Jako środek niezbędny do zapewnienia integralności 

i dostępności danych RTB House może 

przechowywać kopie zapasowe Danych Osobowych 

Klienta przez okres do 375 dni po zakończeniu 

świadczenia Usług. RTB House gwarantuje, że takie 

Dane Osobowe Klienta nie będą aktywnie 

wykorzystywane, a dostęp do nich będzie ściśle 

ograniczony. 

7.5. Na wniosek Klienta RTB House potwierdzi usunięcie 

Danych Osobowych Klienta, wydając odpowiednie 

zaświadczenie o usunięciu. 

8. DATA SECURITY MEASURES & CONFIDENTIALITY 8. ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA I POUFNOŚĆ DANYCH 

8.1. RTB House will implement and maintain technical 

and organisational measures required by Article 32 

of the GDPR including organisational and technical 

security measures necessary to protect Client 

Personal Data from unauthorised or accidental 

access, loss, alteration, disclosure or destruction, as 

well as taking into account the nature of processing 

and available information, assist the Client in 

ensuring compliance with Client's obligations in that 

regard. 

8.2. The Client may from time to time request additional 

information on technical and organisational 

measures implemented by RTB House. 

8.3. RTB House will maintain full confidentiality of Client 

Personal Data, in particular by ensuring that:  

(a) access to Client Personal Data by any employee, 

agent or contractor of RTB House is strictly 

limited to those individuals who need to access 

8.1. RTB House wdroży i utrzyma środki techniczne i 

organizacyjne wymagane przez art. 32 RODO, w tym 

organizacyjne i techniczne środki bezpieczeństwa 

niezbędne do ochrony Danych Osobowych Klienta 

przed nieuprawnionym lub przypadkowym 

dostępem, utratą, zmianą, ujawnieniem lub 

zniszczeniem, a także uwzględniając charakter 

przetwarzania i dostępne informacje, udzieli 

Klientowi wsparcia w zapewnieniu wywiązania się z 

obowiązków Klienta w tym zakresie. 

8.2. Klient może okresowo żądać dodatkowych 

informacji o środkach technicznych i organizacyjnych 

wdrożonych przez RTB House. 

8.3. RTB House zachowa pełną poufność Danych 

Osobowych Klienta, w szczególności zapewniając, 

aby: 

(a) dostęp do Danych Osobowych Klienta przez 

jakiegokolwiek pracownika, przedstawiciela lub 

wykonawcę RTB House był ściśle ograniczony 

do tych osób, które muszą uzyskać dostęp do 



Client Personal Data for the purpose of 

performing Services; 

(b) all its employees, agents or contractors comply 

with Data Protection Laws and are subject to 

confidentiality undertakings or professional or 

statutory obligations of confidentiality. 

Danych Osobowych Klienta w celu wykonania 

Usług; 

(b) wszyscy jej pracownicy, przedstawiciele i 

wykonawcy przestrzegali Przepisów o Ochronie 

Danych i byli związani zobowiązaniami do 

zachowania poufności lub zawodowymi lub 

ustawowymi zobowiązaniami do zachowania 

poufności. 

9. PERSONAL DATA BREACHES 9. NARUSZENIE OCHRONY DANYCH OSOBOWYCH 

9.1. RTB House will notify the Client without undue delay 

and not later than within 24 hours after becoming 

aware of any Personal Data Breach regarding Client 

Personal Data and taking into account the nature of 

processing and available information assist the 

Client in ensuring compliance with Client's 

obligations pursuant to Articles 33 and 34 GDPR. 

9.2. RTB House will cooperate with the Client and 

reasonably assist in the investigation, containment, 

mitigation and remediation of Personal Data Breach. 

9.3. RTB House will without undue delay notify the Client 

in writing of any request, inspection, audit or 

investigation by a Supervisory Authority regarding 

Client Personal Data. 

9.4. RTB House will not communicate with Supervisory 

Authority, Data Subjects or media about Personal 

Data Breach regarding Client Personal Data without 

a Client’s Instruction, unless required by Data 

Protection Laws. 

9.1. RTB House zawiadomi Klienta bez zbędnej zwłoki i 

nie później niż w ciągu 24 godzin po powzięciu 

informacji o jakimkolwiek Naruszeniu Ochrony 

Danych Osobowych dotyczącym Danych Osobowych 

Klienta oraz, biorąc pod uwagę charakter 

przetwarzania i dostępne informacje, udzieli 

Klientowi wsparcia w zapewnieniu wywiązania się z 

obowiązków Klienta wynikających z art. 33 i 34 

RODO. 

9.2. RTB House będzie współpracować z Klientem i w 

uzasadnionym zakresie wspierać go w wyjaśnianiu, 

ograniczaniu i usuwaniu skutków Naruszenia 

Ochrony Danych Osobowych. 

9.3. RTB House bez zbędnej zwłoki zawiadomi Klienta na 

piśmie o każdym żądaniu, kontroli, audycie lub 

postępowaniu wyjaśniającym prowadzonym przez 

organ nadzorczy w zakresie Danych Osobowych 

Klienta. 

9.4. RTB House nie będzie kontaktować się z organem 

nadzorczym, Osobami, których dane dotyczą, ani 

przedstawicielami mediów w sprawie Naruszenia 

Ochrony Danych Osobowych dotyczących Danych 

Osobowych Klienta bez Instrukcji Klienta, chyba że 

będzie to wymagane przez Przepisy o Ochronie 

Danych. 

10. DATA SUBJECT RIGHTS 10. PRAWA OSÓB, KTÓRYCH DANE DOTYCZĄ 

10.1. Insofar as this is possible, RTB House will assist the 

Client at no charge in meeting Client’s obligations to 

10.1. W zakresie, w jakim jest to możliwe, RTB House 

będzie nieodpłatnie udzielać Klientowi wsparcia w 

wypełnianiu obowiązków Klienta w zakresie 

udzielania odpowiedzi na żądania Osób, których 



respond to requests for exercising Data Subject's 

rights laid down in Chapter III of GDPR, including by: 

(a) providing the Client with information necessary 

to respond to requests from Data Subjects 

regarding Client Personal Data; 

(b) enabling Data Subjects to exercise their rights. 

10.2. RTB House will not communicate with Data Subjects 

without a Client’s Instruction, unless required by 

Data Protection Laws. 

dane dotyczą, w zakresie wykonania praw 

określonych w rozdziale III RODO, w tym poprzez: 

(a) przekazywanie Klientowi informacji 

niezbędnych do udzielenia odpowiedzi na 

żądania Osób, których dane dotyczą, w zakresie 

Danych Osobowych Klienta; 

(b) umożliwienie Osobom, których dane dotyczą, 

wykonanie ich praw. 

10.2. RTB House nie będzie kontaktować się z Osobami, 

których dane dotyczą, bez Instrukcji Klienta, chyba że 

będzie to wymagane Przepisami o Ochronie Danych. 

11. SUBPROCESSING 11. DALSZE PRZETWARZANIE DANYCH 

11.1. The Client authorises RTB House to appoint 

Subprocessors within the scope of data processing 

indicated in this DPA and agrees that such 

Subprocessors may engage further Processors to 

process Client Personal Data. 

11.2. At the date of execution of this DPA, RTB House 

engages the following Subprocessors:  

● RTB House S.A. (seat: Warsaw, Poland, 

company number: 0000462115), scope: 

provision of IT system infrastructure, which 

further engages: 

o Google Ireland Ltd., (seat: Dublin, 

Ireland, company number: 368047), 

scope: provision of cloud services; 

● RTB House Services sp. z o.o. (seat: Warsaw, 

company number: 0000698508), scope: 

campaign management. 

11.3. Before appointing a new Subprocessor, RTB House 

will duly notify the Client about its identity and scope 

of engagement. If within 7 days of such notice the 

Client objects to the appointment, RTB House will 

refrain from engaging the Subprocessor. 

11.4. With respect to each Subprocessor, prior to 

disclosing Client Personal Data, RTB House will 

ensure that: 

11.1. Klient upoważnia RTB House do wyznaczenia 

Dalszych Podmiotów Przetwarzających w zakresie 

przetwarzania danych wskazanych w niniejszej 

Umowie DPA i wyraża zgodę na to, aby takie Dalsze 

Podmioty Przetwarzające powierzały przetwarzanie 

Danych Osobowych Klienta kolejnym Podmiotom 

Przetwarzającym. 

11.2. Na dzień zawarcia niniejszej Umowy DPA, RTB House 

wyznacza następujące Dalsze Podmioty 

Przetwarzające: 

● RTB House S.A. (siedziba: Warszawa, Polska, 

nr rejestrowy: 0000462115), zakres: 

zapewnienie infrastruktury systemu 

informatycznego, która dodatkowo 

wyznacza: 

o  Google Ireland Ltd., (siedziba: Dublin, 

Irlandia, nr rejestrowy: 368047), zakres: 

świadczenie usług w chmurze; 

● RTB House Services sp. z o.o. (siedziba: 

Warszawa, nr rejestrowy: 0000698508), 

zakres: zarządzanie kampaniami. 

11.3. Przed wyznaczeniem nowego Dalszego Podmiotu 

Przetwarzającego RTB House odpowiednio 

poinformuje Klienta o jego tożsamości i zakresie 

zaangażowania. Jeżeli w terminie 7 dni od takiego 

zawiadomienia Klient zgłosi sprzeciw wobec 



(a) Subprocessor is capable of providing sufficient 

guarantees to implement appropriate technical 

and organisational measures in such a manner 

that processing will meet the requirements of 

GDPR, this DPA and ensure the protection of 

the rights of Data Subjects, including by carrying 

out adequate due diligence; 

(b) processing by Subprocessor is governed either 

by a contract or other legal act under Data 

Protection Laws that imposes the same data 

protection obligations as set out in this DPA 

and, upon request, provide Client with copiers 

thereof (which may be redacted to remove 

information not relevant to requirements of 

GDPR). 

wyznaczenia, RTB House odstąpi od angażowania 

Dalszego Podmiotu Przetwarzającego. 

11.4. W odniesieniu do każdego Dalszego Podmiotu 

Przetwarzającego, przed ujawnieniem Danych 

Osobowych Klienta, RTB House dopilnuje, aby: 

(a) Dalszy Podmiot Przetwarzający był w stanie 

zapewnić wystarczające gwarancje wdrożenia 

odpowiednich środków technicznych i 

organizacyjnych w taki sposób, aby 

przetwarzanie spełniało wymogi RODO, 

niniejszej Umowy DPA i zapewniało ochronę 

praw Osób, których dane dotyczą, w tym 

poprzez dochowanie odpowiedniej należytej 

staranności; 

(b) przetwarzanie przez Dalszy Podmiot 

Przetwarzający było uregulowane umową lub 

innym aktem prawnym na podstawie Przepisów 

o Ochronie Danych, które nakładają takie same 

obowiązki w zakresie ochrony danych, jak 

obowiązki określone w niniejszej Umowie DPA, 

oraz przekaże Klientowi, na jego wniosek, ich 

egzemplarze (które mogą zostać 

zanonimizowane w celu usunięcia informacji 

nieistotnych z punktu widzenia wymogów 

RODO). 

12. INTERNATIONAL TRANSFERS 12. MIĘDZYNARODOWE PRZEKAZYWANIE DANYCH 

RTB House will not transfer or permit any Client Personal 

Data to be transferred to a territory outside of the 

European Economic Area unless (i) it is necessary to follow 

Client's Instructions, and (ii) RTB House has undertaken 

measures necessary to ensure that transfer is in 

compliance with Data Protection Laws. Those measures 

may include, in particular, executing standard data 

protection clauses referred to in article 46(2)(c) GDPR. 

RTB House nie przekaże ani nie zezwoli na przekazanie 

jakichkolwiek Danych Osobowych Klienta na terytorium 

poza Europejskim Obszarem Gospodarczym, chyba że (i) 

będzie to niezbędne do wykonania Instrukcji Klienta, 

oraz (ii) RTB House podjęła środki niezbędne do 

zapewnienia zgodności przekazania danych z 

Przepisami o Ochronie Danych. Środki te mogą 

obejmować w szczególności podpisanie standardowych 

klauzul ochrony danych, o których mowa w art. 46 ust. 

2 lit. c) RODO. 

13. AUDIT RIGHTS 13. PRAWO DO AUDYTU 

13.1. RTB House will provide the Client with all 

information necessary to demonstrate compliance 

with this DPA and Data Protection Laws. 

13.1. RTB House przekaże Klientowi wszystkie informacje 

niezbędne do wykazania przestrzegania niniejszej 

Umowy DPA i Przepisów o Ochronie Danych. 



13.2. RTB House will allow for and contribute to audits 

concerning Client Personal Data conducted by the 

Client or an independent auditor mandated by the 

Client. The Client will give RTB House reasonable 

notice of any audit to be conducted under this 

Section, indicating its scope, form and desired RTB 

House input. 

13.2. RTB House umożliwi przeprowadzanie audytów 

dotyczących Danych Osobowych Klienta przez 

Klienta lub niezależnego audytora upoważnionego 

przez Klienta i przyczyni się do nich. Klient zawiadomi 

RTB House z odpowiednim wyprzedzeniem o 

każdym audycie, który ma być przeprowadzony na 

podstawie niniejszego punktu, wskazując jego 

zakres, formę i pożądany zakres udziału RTB House. 

14. LIABILITY 14. ODPOWIEDZIALNOŚĆ 

RTB House will compensate the Client for direct damages 

incurred by the Client as a result of a violation of this DPA, 

including accidental loss, disclosure, destruction or 

damage to Client Personal Data on the part of RTB House 

or any of its Subprocessors, except where any of the above 

resulted from following Client’s Instructions. For the 

avoidance of doubt, any limits on RTB House's liability 

established in the Principal Agreement shall not apply to 

this Section. 

RTB House naprawi Klientowi bezpośrednie szkody 

poniesione przez niego w wyniku naruszenia niniejszej 

Umowy DPA, w tym przypadkowej utraty, ujawnienia, 

zniszczenia lub uszkodzenia Danych Osobowych Klienta 

ze strony RTB House lub któregokolwiek z jej Dalszych 

Podmiotów Przetwarzających, z wyjątkiem sytuacji, gdy 

którekolwiek z powyższych będzie skutkiem 

postępowania zgodnie z Instrukcjami Klienta. Dla 

uniknięcia wątpliwości, ograniczenia odpowiedzialności 

RTB House określone w Umowie Głównej nie mają 

zastosowania do niniejszego punktu. 

15. TERM AND TERMINATION 15. OKRES OBOWIĄZYWANIA I ROZWIĄZANIE 

UMOWY 

15.1. The Client may terminate this DPA with immediate 

effect, if RTB House or any of its Subprocessors 

violates the provisions of this DPA or any relevant 

Data Protection Laws. 

15.2. RTB House may terminate this DPA if the Client: 

(a) objects pursuant to Section 11.3. to a 

Subprocessor which RTB House considers 

necessary to provide the Services; 

(b) issues an Instruction, including as a result of 

conducting an audit pursuant to Section 13, 

which RTB House considers not feasible to 

implement. 

15.1. Klient może wypowiedzieć niniejszą Umowę DPA ze 

skutkiem natychmiastowym, jeżeli RTB House lub 

którykolwiek z jej Dalszych Podmiotów 

Przetwarzających dopuści się naruszenia 

postanowień niniejszej Umowy DPA lub 

odpowiednich Przepisów o Ochronie Danych. 

15.2. RTB House może wypowiedzieć niniejszą Umowę 

DPA, jeżeli Klient: 

(a) zgodnie z Punktem 11.3. wyrazi sprzeciw wobec 

Dalszego Podmiotu Przetwarzającego, którego 

RTB House uzna za niezbędnego do świadczenia 

Usług; 

(b) wyda Instrukcje, w tym w wyniku 

przeprowadzenia audytu zgodnie z Punktem 13, 

które RTB House uzna za niemożliwe do 

wykonania. 



16. FINAL PROVISIONS 16. POSTANOWIENIA KOŃCOWE 

16.1. In the event of discrepancies between this DPA and 

any other agreement concluded between the 

parties, including Principal Agreement, this DPA 

prevails processing unless the latter specifically 

stipulates otherwise. 

16.2. In case any part of this DPA is deemed invalid or 

unenforceable, the remainder of this DPA will be 

construed in a manner preserving the parties’ 

intentions as closely as possible. 

16.3. Each party may propose amendments to this DPA 

which it considers to be required by Data Protection 

Laws or other regulations, interpretations, decisions 

or guidelines. In such cases, parties will cooperate to 

amend this DPA accordingly. 

16.4. Unless disputes between the parties are resolved 

amicably, this DPA will be interpreted, construed 

and enforced in accordance with the law and by 

courts of a country: 

(a) specified in Principal Agreement, if it is a 

country from the European Union; 

(b) where RTB House is registered. 

16.5. To the extent permitted by the law, each party may 

assign the rights and obligations arising out of this 

DPA onto a third party upon the other party’s 

consent. 

16.6. This DPA supersedes all other prior understandings 

between the parties with respect to the subject 

matter hereof. 

16.7. For any requests with regard to the processing of 

Client Personal Data, the Client will contact RTB 

House at dpo@rtbhouse.com. 

16.1. W przypadku rozbieżności pomiędzy niniejszą 

Umową DPA a jakąkolwiek inną umową zawartą 

pomiędzy stronami, w tym Umową Główną, 

niniejsza Umowa DPA będzie mieć pierwszeństwo w 

zakresie przetwarzania, chyba że w jej treści 

wyraźnie postanowiono inaczej. 

16.2. W przypadku gdy jakakolwiek część niniejszej 

Umowy DPA zostanie uznana za nieważną lub 

niewykonalną, jej pozostała część będzie 

interpretowana w sposób jak najwierniej 

zachowujący intencje stron. 

16.3. Każda ze stron może zaproponować zmiany w 

niniejszej Umowie DPA, które uzna za wymagane 

przez Przepisy o Ochronie Danych lub inne przepisy, 

interpretacje, decyzje lub wytyczne. W takich 

przypadkach strony będą współpracować w celu 

wprowadzenia odpowiednich zmian do niniejszej 

Umowy DPA. 

16.4. O ile spory pomiędzy stronami nie zostaną 

rozwiązane polubownie, niniejsza umowa DPA 

będzie interpretowana i egzekwowana zgodnie z 

prawem i przez sądy kraju: 

(a) wskazane w Umowie Głównej w przypadku 

kraju z Unii Europejskiej; 

(b) w którym RTB House ma siedzibę. 

16.5. W zakresie dozwolonym przez prawo każda ze stron 

może przenieść prawa i obowiązki wynikające z 

niniejszej umowy DPA na osobę trzecią za zgodą 

drugiej strony. 

16.6. Niniejsza umowa DPA zastępuje wszelkie inne 

wcześniejsze porozumienia między stronami w 

odniesieniu do jej przedmiotu. 

16.7. W sprawie wszelkich żądań dotyczących 

przetwarzania Danych Osobowych Klienta, Klient 

będzie kontaktować się z RTB House pod adresem 

dpo@rtbhouse.com. 

16.8.  
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